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Abstract

The purpose of the article is to describe the main properties of the fixed phrase patterns with a compulsory
unchangeable component — an interrogative word in German. The following methods are used: description,
observation, syntactic modeling, phraseological, etymological and contextual analysis, transformation method
elements and discourse analysis. The material for analysis was obtained from 2 German corpora (COSMAS and
DWDS) and included fiction of the XIX—XXI centuries as well as media texts. The research procedure consisted of
several stages: collecting the material, analyzing it, and summing up the results. The study was carried out in
accordance with anthropocentric approach with the primary focus on usage patterns. The corpus for the study
included 2000 contexts of the fixed phrase patterns found in the material. Etymology and functioning patterns of
those schemes were examined. The results clearly indicate that firstly, the fixed phrase patterns correspond to the
status of the units of the phraseological subsystem of the language. Secondly, they serve as an effective means of
communication, realizing various communicative intentions of the author in the text. Consequently, they are
anthropocentric by nature expressing an emotional and evaluative attitude to what is indicated, pursuing the goal of
influencing the addressee, encouraging him/her to such evaluations and experiences. Finally, the obtained results
contribute to deeper understanding of the fact that the meaning of any phraseological unit is encoded information that
needs to be decoded. It is impossible to fully understand the functional side of the fixed phrase patterns phenomenon
(as any language phenomenon) without addressing the language speaker — the creator and user of the language.

AHHOTAIMA

Lens cTaThy — onmcaTh OCHOBHBIE CBOICTBA (hpazeocxeM ¢ 00s3aTeNbHBIM HEU3MEHSIEMBIM KOMIIOHEHTOM — BO-
MIPOCHUTEIIFHBIM CIIOBOM B HEMEIKOM sI3bIKe. B paboTe McIoap30BaHbl METO/ OIMCAHMS, METO/L HAaOJIIOICHH)S, Me-
TOJI CHHTAKCHYECKOTO MOEIMPOBAHUS, (pa3eoNOTHUECKUA, ITUMOJIOTHYECKHUH M KOHTEKCTYaJbHBIH aHalu3,
9JIEMEHTHI TPaHC(HOPMAITMOHHOTO METO/Ia M AUCKYpC-aHann3. Marepuan Juisd aHannu3a OblI MOJTydYeH U3 2-X He-
menkux xoprnycoB (COSMAS nu DWDS), Brmrogaromux xygoxecTBeHHble TeKcThl XIX—XXI BB., a Takxke Me-
nuarekcTel. Ilponemypa McciemoBaHMS COCTOSJIa M3 HECKOJNBKHMX ATalloOB: COOp MaTepHania, ero aHaiu3 M
MIOIBEICHIE UTOTOB. AHAIN3 IPOBOAMIICS C MO3MIUI aHTPOMOLEHTPUIECKOTO Moaxoaa. B xozne uccnenosanus
6b110 00HapykeHo 2000 KOHTEKCTOB yMOTpeOeHNsT pa3zeocxeM, KOTOpble COPMUPOBAIN KOPIYC HCCIIEI0Ba-
HUS. AHAJIU3Y MOABEPIVINCH STUMOJIOTHS U (DYHKIIMOHMPOBAHME YKa3aHHBIX (paszeocxeM. BrisiBieHo, urto, BO-
TIePBBIX, (pa3eocxeMbl ¢ 003aTeIbHBIM HEN3MEHSIEMBIM KOMIIOHEHTOM — BOIIPOCHTEIIEHBIM CIIOBOM TOYHO CO-
OTBETCTBYIOT CTaTycy eIUHHUI] (PPa3eoJOrndecKoi MOACUCTEMBI s13bIka. BO-BTOPBIX, OHU CityKar d(PPEeKTUBHBIM
CPEACTBOM OOIICHMS, peann3ys pa3IHyHble KOMMYHHKAaTHBHBIC HaMEpeHHs aBropa B TekcTe. CiemoBaTeibHO,
OHHU aHTPOIOLIEHTPHYHBI 110 CBOEH MPHPOAE M BHIPAKAIOT 3MOLMOHAIBFHO-OIICHOYHOE OTHOIIEHHE K TOMY, 4TO
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o0o3HauaeTcs, Impeciieys Lellb BO3ICHCTBUS Ha afpecara, HoOyXaast ero K MOZOOHBIM OLICHKAM H IIepEeXKHUBaHU-
sM. HakoHel, mosydeHHble pe3ysbTaThl BHOCST BKJIAJ B MOHMMaHUE TOTO, YTO CMBICIH JII000H (paseosnornye-
CKOH eIMHUIIBI — ATO 3amupoBaHHas HHPOpMAIs, TpeOyromnias pacimdpoBkr. HeBO3MOXKHO 10 KOHI[A TIOHSATH
(YHKIIMOHATTBHYIO CTOPOHY (Ppa3eOCHHTAKCHUSCKUX CXeM (KaK W JIF00O0ro Ipyroro peHOMeHa si3bIka), He o0pa-
THUBILIUCH K HOCHTEJIIO SI3bIKA — €r0 CO3/IaTeNI0 1 I0JIb30BaTENIO.
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syntactic phraseology, syntactic phraseological unit, idiomaticity.

KiroueBbie cioBa: q)paSeocxeMa, aHTpOHOL[CHTpI/I‘{eCKI/Iﬁ 1oaAxod, HeMeL{KI/Iﬁ S3BIK, 00s13aTeIbHBIA HEU3MEHSIC-
MBI KOMIIOHCHT, CHHTaKCHUYCCKast (bpa3eonorm, CUHTaKCHYCCKas (i)paseonomqecxaﬂ CIUHNIA, MINOMATUYHOCTD.

doi: 10.22250/2410-7190 2020 6 3 77 84

1. Introduction

Phraseology as a language subsystem includes different levels: morphological, lexical
and syntactic phraseology. Syntactic phraseology is a new direction in the syntax and
phraseology of the language that has formed a separate field within linguistics.

«Syntactic phraseology aims to study linguistic units that combine the properties of
two linguistic levels — phraseology and syntax. These are high-frequency linguistic units in
many spoken languages of the world. Their uniqueness lies in the fact that they have a
structural template but an infinite variation of lexical content and a great variety of meanings
that they express. Syntactic and lexical levels of phraseology are characterized by different
types of phraseological units» [Melnik, Melikyan, 2018].

This research is based on well-known verifiable data and dwells upon the fundamental
theoretical principles formulated in the works of a number of linguists who studied the problems
of phraseology and syntactic phraseology including D.N.Shmelev [Shmelev, 1977],
N. Yu. Shvedova [Shvedova, 1958], N. A. Yanko-Trinitskaya [ Yanko-Trinitskaya, 1969] etc.

The study of phraseological units at the syntactic level was started by D. N. Shmelev
and N. Yu. Shvedova who applied the semantic-structural approach to their research.
N. Yu. Shvedova investigated phraseological units as a phenomenon typical for spoken
language [Shvedova, 1958] while D. N. Shmelev focused on coherent syntax. He offered the
term ‘fixed phrase patterns’ for the structures, which are based on a fixed pattern for the
construction and composed of words with limited grammatical variation. In his works,
D. N. Shmelev described the basic properties of the fixed phrase patterns and the features that
distinguish them from the lexical idioms [Shmelev, 1977].

Syntactic phraseology has received considerable attention in Russian linguistics, while
in Germanic philology syntactic phraseology was studied as a constituent element within
other linguistic fields: stylistics, grammar, rhetoric, culture of speech, lexicology, etc.
Literature analysis [Melnik, 2017 b, p. 118] shows that fixed phrase patterns in Germanic
philology have not received their proper description being the focus of study only in few
works (see e.g. [Fleischer, 1997 ; Burger, 2010 ; [Schmidt, 2010]). This fact determines the
necessity for further study, and the current paper is an attempt to contribute into the field.

Previous studies of fixed phrase schemes have shown that currently in modern
linguistics the scientists describe a fixed phrase pattern with different supporting compulsory
components, distinguishing the following groups of fixed phrase patterns: a supporting
compulsory component, expressed by a pronoun [Melikyan, 2007], a not fully notional word,
a pronominal word, an interjection, a preposition [Akbaeva, 2016], an adverb (interrogative
and non-interrogative) [Belozerova, 2007], a fully notional [Dallakyan, 2010], an
interrogative word [Melnik, 2019], a conjunction [Vakulenko, 2014], etc.
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Syntactic phraseological units (hereinafter referred to as SPU) are diverse and
numerous. In modern linguistics it is customary to distinguish four classes of SPU:
‘communikems’ (word-sentences), phrase-syntactic schemes (fixed phrase patterns), stable
models and steady turns.

«The existence of phraseological and syntactic meaning in SPU is determined by the
fact that it is inherent in the sentence as a unit of syntax, expressed in the construction as a
whole, is stable and invariant, is not directly taken from the structure of the model, is not
motivated by the grammatical connection existing between the components of the
model» [Melikyan, 2017, p. 66].

All classes of SPU are actively used by speakers. Fixed phrase patterns are the
brightest representative of the SPU. There are different definitions of fixed phrase patterns in
modern linguistics. In this research, I adhere to the following definition of fixed phrase
patterns: «Fixed phrase pattern is the communicative predicative unit of syntax, representing a
defined and reproducible proprietary syntax scheme, characterized by the presence of
dictumus and moduses propositions (meanings), expressing the judgment or impulse, with
grammatical and lexical partial inseparability, reduced permeability and being spread and
performing the expressive function in the speech. Structural model of fixed phrase pattern
suggests the presence of two binding components, one of them is supporting both in the
lexical and grammatical aspects, the second is variable, i.e. freely lexically varied and
grammatically stable» [Melikyan, 2007, p. 69].

Following V. Yu. Melikyan [Melikyan, 2007; 2014; 2016; 2017], Yu. M. Belozerova
[Belozerova, 2007], O. V. Akbaeva [Akbaeva, 2016], O.G. Dallakyan [Dallakyan, 2010],
D. A. Vakulenko [Vakulenko, 2014], this study applies anthropocentric approach to
SPU. It should be noted that the idea of the anthropocentricity of language is generally
accepted, since in almost all linguistic studies a person acts as a natural point of reference.
Syntactic phraseology is not an exception. Being a subsystem of the phraseological system of
a language, it is heterogeneous and multidimensional, which implies the possibility of
considering phraseological schemes characterizing human speech in various aspects. With the
anthropocentric approach, the human factor becomes the main factor determining the
development, functioning and character of SPU. Thus, in determining the functional-
pragmatic aspect of the SPU, the person and speech are taken as a point of reference.
Phraseological units in general and syntactic phraseological units (in particular, fixed phrase
patterns) are anthropocentric by nature.

The importance of the anthropocentric principle in the study of syntactic phraseology
is determined by the fact that the language is inextricably linked with the thinking,
consciousness and personality. This determines the interest in the human factor in the study of
linguistic phenomena, in particular SPU. In the study of syntactic phraseology, the principle
of anthropocentrism ensures that the human factor is viewed as the major factor determining
the relevant properties and speech patterns of phrase-syntactic schemes.

SPU act as one of the most striking means of emotionally expressive phrases of
communicative meaning. That was a strong motive for the current study. The focus of this
study is the fixed phrase pattern with a compulsory unchangeable component — an
interrogative word in German.

2. This study
2.1. Methods and material

This study is the continuation of the previous research [Melnik, 2017a, b; 2019] with
more focus on anthropocentric approach to the patterns analyzed. The methodology for the
study of syntactic phraseology also includes the principles of consistency and determinism.
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A number of methods were used in this work. Observation and description were used
to identify fixed phrase patterns with an interrogative word as the compulsory unchangeable
component as the specific language phenomena as well as to reveal the patterns of their
functioning in speech. Contextual analysis was applied to study functional features in greater
detail. The etymological analysis defined SPU origin. Phraseological analysis helped identify
the phraseological meaning of the fixed phrase pattern as a distinct linguistic category.
Component analysis enabled to describe SPU structure. Syntactic modeling allowed to build a
specific model of the investigated SPU with a multi-component structure. Using
transformational analysis, a more complex syntactic structure of each fixed phrase pattern was
derived, based on a simpler initial structure due to its transformations. Descriptive statistics
was applied to determine the frequency of the patterns and meanings in particular genres.

The chosen approach, principles and methods give a comprehensive view of the
phenomenon of syntactic phraseology under study.

The material for analysis was obtained from 2 German corpora (COSMAS and
DWDS), including fiction of the XIX—XXI centuries as well as media texts. The research
process consisted of several stages: collecting the material, analyzing it and summing up the
results. 2000 examples of ten fixed phrase patterns in contexts were analyzed (about 100-200
per each fixed phrase pattern).

For processing of the material, continuous sampling, automatic and semi-automatic
keyword search were applied. At the initial research stage the searched keyword was the
compulsory component of each fixed phrase scheme (an interrogative German word), then all
occurrences of a particular scheme were considered. Wrong samples were filtered out
manually. The samples were identified and classified in accordance with the meanings they
expressed in a particular context reflecting emotional, perceptual, mental, pragmatic and other
moduses of human language and speech.

2.2. Results

The results of the analysis clearly indicate that SPU originate from the interrogative
sentences, in particular, special questions.

Among five functional speech styles that were involved in the search, in three of them
the studied fixed phrase patterns were found: journalistic style, conversational style and
fiction. Their highest frequency is mainly shown in the last two styles (70% of the total
number).

Table 1 demonstrates the 10 found patterns, their frequency rates, particular meanings
and genres / styles where they frequently appeared.

Table I.Fixed phrase patterns with an interrogative word as the compulsory
unchangeable component

Number of
occurrences / Frequent
Pattern Percentage of the Meanings enre? / style
pattern to the total &
number of patterns
1) negative evaluation - surnalistic
«Was fiir + o 2) positive evaluation J .
400/20% . . . . conversational,
Sub 4»1 3) a high degree of manifestation of the subject of fiction
speech in combination with a variety of emotions
«Was fiir + , 1) surprise combined with a negative evaluation of conversational,
260/ 13% the subject of speech, condemnation, indignation, .
Sub,4l»2 censure fiction
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Continuation of Table 1

Number of
occurrences /

Frequent

Pattern Percentage of the Meanings / stvl
pattern to the total genre / style
number of patterns

2) inducement to stop any actions in combination
«Was fiir + 260 / 13% with condemnation, indignation conversational,
Sub;_4!»2 ° 3)denial of the fact and its evaluation in fiction
combination with disdain, disapproval, indignation
1) denial combined with a high degree of
confidence, irony, negative attitude to the subject of
speech and the interlocutor, indignation
«Was + Verb 300/ 15% 2) statement in combination with a high degree of|conversational,
+ Pron,!(?)» ? manifestation of the subject of speech and a variety fiction
of emotions: "everything", "much"
3) evaluating a fact as noteworthy, combined with
perplexity, doubt, and a variety of emotions
«Was + Pers. 1) surprise combined with a positive evaluation of
Pron, + 240 / 12% the subject of speech, approval, admiration, joy conversational,
<nicht> + ? 2) surprise combined with a negative evaluation of the fiction
Verb!(?)» subject of speech, resentment, censure, irony, ridicule
1) positive evaluation combined with surprise,
positive attitude to the subject of speech and the
«Wie + Adj interlocqtor, approva}, admiratign . '

[Adv] + 2) negative evaluation corgbmed with surprise, conversational

<sein> + 140/ 7% negative attltu_de to the_: subject of speech _and the fiction ’

Pron, I» interlocutor, irony, disapproval, disappointment,

annoyance
3) a high degree of manifestation of the subject of speech
in combination with surprise and various emotions
1) statement combined with a high degree of
confidence and a variety of emotions
«Wie + Verb + 200/ 10% 2) dfefnial combined_ Wit;l a 'high degree  of conversational,
Pron,!(?)» ) con 1depce and a variety of emotions . fiction
3) surprise combined with a negative evaluation of
the subject of speech, perplexity, disapproval,
indignation, disappointment
1) denial of the subject of speech, disagreement
«Wo + Verb + . combined with a high degree of conﬁdepce . conversational,
Pron,!(?)» 120/ 6% 2) statement of fact, agreement combined w1t1} a fiction
high degree of confidence as well as surprise,
outrage, and other various emotional shades
«Warum + b afﬁrmation . .
Verb + Pron,! 100/ 5% 2) negation . journalistic,
) 3) 1nduc_ement to (npt)perform an action fiction
4) negative evaluation
1) denial combined with a high degree of
«Wer + Verb 140 / 7% confidence, surprise, irony, and disapproval journalistic,
M ’ 2) statement combined with a high degree of fiction
confidence and a variety of emotions
1) denial of the fact, which is formally asked,
combined with surprise, often with a negative| . .
«XVIa)mn * Verb 100/ 5% attitude to the subject of speech and the interlocutor ]ourna_hstlc,
ron,(?)!» fiction

2) negative evaluation of the subject of speech
combined with surprise, regret, irritation, indignation
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As can be seen from Table 1, the patterns are characterized by different frequency and
express from 2 to 4 meanings in different contexts. All the 10 patterns were found in fiction, 7
appeared in conversational style, and 4 were present in journalistic genre. The first and the
most frequent pattern (20%) occurred in all the three genres. Obviously, the emotional
component with its particular meanings is of great importance for understanding the idea of
each of the 10 patterns.

The degree of phraseologization of each fixed phrase pattern differs. For example, the
pattern with wie has a relatively high degree of phraseologization, which is manifested to a
large extent in the deactivation of the semantic content of the lexeme wie as a part of the
phrase scheme as well as in the absence of the practice of putting a question mark at the end
of a sentence while maintaining the syntactic structure of the interrogative sentence.

The pattern with wie or was, like all other fixed phrase patterns of this type (with a
compulsory unchangeable component — an interrogative word), is formed from simple
interrogative sentences (special questions). For example: «fixed phrase scheme «Was fiir +
Sub1-4!» is a derivative, the basis of which is the interrogative syntactic construction, which is a
simple interrogative sentence of non-phraseological type (special question)...: Sie sind lang in
Paris gewesen, mein Herr. Wo spricht man da am besten? Was fiir Einen haben Sie da am
meisten nach Ihren Geschmack gefunden? (G.E. Lessing. Der Fuchs und der Storch)» [10,
p. 68]. In the given context the sentence Was fiir Einen haben Sie da am meisten nach Ihren
Geschmack gefunden? is an interrogative sentence, with no frasiologization, but in the fixed
phrase scheme with a compulsory unchangeable component — an interrogative word (in the
given example it is was fiir) is deactualized; deactualizaion of the meaning of a compulsory
unchangeable component in the structure of the fixed phrase scheme manifests itself in partial or
total loss of significance «questioning». This leads to the transformation of the functional status
of the syntactic structure from interrogative to narrative or exclamation, to the weakening of
syntactic relations between the components of the syntactic structure, fixing the order of their
sequence, the loss of relevance of the syntactic relations between them. The compulsory
unchangeable component performs the function of a lexico-grammatical element, i.e. is
grammaticalization, and the meaning of fixed pattern becomes phrasesyntactic. For example:
«Oh nein, Stop sto... — Was fiir ein Planet ist das da vorn! — Eine unwichtige bedeutungslose
Welt, mein Lord. (Star Trek: Of Gods And Men. German subtitels, 2007)». Here the sentence
Was fiir ein Planet ist das da vorn! functions as a fixed phrase pattern.

The investigated various fixed phrase patterns with a compulsory unchangeable
component — an interrogative word («Was fiir + Subl-4!», «Was fiir + Subl-4!», «Wie + Adj
[Adv] + <sein> + Pronl!», «Wie + Verb + Pronl!(?)» and others) confirm their phraseological
status by the presence of all the features characteristic for all the units of phraseological
subsystem of the language: idiomatic, reproducible, structural-semantic stability and integrity,
expressiveness and colloquial stylistic marking. All these properties are vividly illustrated by the
phraseologization of the enantiosemic fixed phrase scheme «Wie + Verb + Pron1!(?)».

The result of this phraseologization is the loss of its semantic segmentation, partial or
complete desemantization of structural elements, the formal stability of the syntactic model,
the limitations of the morphological paradigm of this construction and a certain order of
components.

The analysis of the examples illustrating this fixed phrase pattern functioning in
speech showed that the productivity of the meanings expressed by this phrase pattern is
different. Most often, in speech, the meaning of a high degree of manifestation of the subject
of speech is combined with a variety of emotions. For example: «A4ls regulierendes Prinzip
nennt er, wie konnte es anders sein, einen «natiirlichen Preis» der Giiter, in denen sich das
Kapital inkarniert» (R.Kurz. Schwarzbuch Kapitalismus). In this example, the affirmative
phrase Wie konnte es anders sein expresses a negative meaning “It could not be otherwise” in
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combination with a high degree of confidence, etc. The phraseosyntactic meaning due to the
specifics of the syntactic structure does not depend on its specific lexical content and belongs
to the syntactic scheme of the sentence as a whole.

Idiomaticity is one of the most important features. It is associated with the asymmetry of
the expression plane and the content plane of a fixed phrase pattern, deducibility of the phrase-
syntactic meaning of a positive or negative evaluation as well as a high degree of intensity of the
manifestation of the subject of speech from the meanings of the individual structural
components of a fixed phrase scheme. For example: «Sie schreiben, dass ich demndchst zehn
Prozent mehr fiirs Gas bezahlen soll. Was fiir eine gute Nachricht! Zwar hdtte ich nie gedacht,
dass ich mich einmal iiber eine Preiserhohung freuen wiirde» (Die Zeit, 03.06.2009). In this
example, the meaning of a negative assessment («bad newsy) of the fixed phrase scheme Was
fiir eine gute Nachricht!, the value of a high degree of intensity of the subject of speech
(«very»), and the content of the modus proposition («perturbation, irony, etc.») are not explicitly
represented in the lexical content of the fixed phrase pattern. For example, the dictum meaning
of the following fixed phrase pattern is «the girl sings very well»: Wie dieses Mddchen gut sing!/
Aus dem Gespréch/. In addition to the meaning of «the girl sings very welly, this fixed phrase
pattern also explicates such emotional shades of meaning as «surprise, admiration, etc.», which
do not have a formal representation in the syntactic structure.

The content of the modus proposition of the fixed phrase pattern, which is associated
with the expression of the speaker's attitude to the subject of the speech, is idiomatic.

3. Conclusion

The study of syntactic phraseology units makes it possible to resolve a significant
number of issues concerning the general theory of phraseology. A multi-aspect study of
phraseology as a language subsystem helps to formulate more precisely the standard patterns
of their usage in speech as well as to improve the effectiveness of the communication process.

This study has looked at the fixed phrase schemes with a compulsory unchangeable
component — an interrogative word in the German language that, as all other SPU, are
anthropocentric by nature. The performed analysis of the national corpus materials discovered
10 patterns in the German language of the fixed phrase pattern with a compulsory
unchangeable component — an interrogative word.

As can be seen from the analysis of the fixed phrase patterns with a compulsory
unchangeable component — an interrogative word from the point of view of the
anthropocentric approach, they reflect in their semantics and structure the principles of an
anthropocentric approach to knowledge in the language consciousness of a person.

All the fixed phrase patterns have different meanings in the language system, reflecting
the versatility of the person’s nature (communicant's nature), who uses them in speech.

These fixed phrase patterns are all polysemic. The dominant part has negative meanings,
which are generally characteristic of the formation of phraseological units in all languages of the
world. The emotional expression of the studied units is related in meaning to human feelings
and, as a rule, expresses a positive or a negative attitude to the subject of speech. The variety of
expressive properties of fixed phrase patterns and their specificity express a subjective-
emotional attitude manifested by the fact that the described state or quality acts through the
prism of the individual-emotional perception of the communicant. The investigated patterns
express an emotional and evaluative attitude to what is designated, pursuing the goal of
influencing the addressee, prompting him/her to similar assessments and experiences.

This study has contributed to deeper understanding of the facts that, first, the meaning
of any phraseological unit is information that requires decoding, and second, it is impossible
to fully comprehend the functional side of the language without referring to its creator and
user — the language speaker.
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